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Abstract 
Mamasani Lori dialect is one of the southern dialects of Lori language and a branch of 
southwestern Iranian dialects which, like many other Iranian dialects, has significant 
phonetic and phonological variations. One of the notable morphonological domains in 
this dialect is the representation of various forms of the past morpheme. The main issue 
of this research is how to optimize the processes, constraints and rankings of these 
morphonological variations based on the optimality theory, and investigating whether 
there are universal rules for them? The method of the present research is descriptive-
analytical and the method of data collection is documentary, based on the list of simple 
verbs of Persian language (Tabatabai 1997), a list of equivalent verbs in Mamasani Lori 
dialect was extracted and transcribed based on the International Phonetic Alphabet and 
all contexts of past allomorphs are analyzed in the data. Data analysis showed that /ɪd/ is 
the underlying past morpheme is the in this dialect, based on the criteria of context 
distribution, frequency of occurrence and application of the least rules. So, this study 
resulted in specifying nine allomorphs of past morpheme, (/ Ið /, / ð /, / ɑð /, / d /, / t /, / 
es /, / s /, / ɑs / and / Ø), and analyzing their phonetic realization based on OT in this 
dialect. 

  
Keywords: Mamasani Lori dialect, Past morpheme, Allomorphs of past morpheme, 
Optimality approach  
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1. Introduction 

 Mamasani Lori dialect is one of the southern dialects of Lori language and a 

branch of southwestern Iranian dialects which, like many other Iranian 

dialects, has significant phonetic and phonological variations. One of the 

notable morphonological domains in this dialect is the representation of 

various forms of the past morpheme. The main issue of this research is how to 

optimize the processes, constraints and rankings of these morphonological 

variations based on the optimality theory, and investigating whether there are 

universal rules for them? The importance and necessity of the current study is 

to preserve the heritage of the ancient Iranian languages and to provide a 

comprehensive description of one of the morpho-phonological sub-fields of 

the studied dialect. In this regard, it has been attempted to answer the 

following research questions while analyzing the subject: 1) What are the 

allomorphs of the past morpheme in Lori Mamasani's dialect?  2) In the 

framework of optimality theory, what processes, constraints, and rankings 

govern the optimal output of the allomorphs of the past morpheme, and are 

they governed by universal rules?  

 

2. Methodology 

 The method of the present research is descriptive-analytical and the method of 

data collection is documentary, based on the list of simple verbs of Persian 

language (Tabatabai, 1376), a list of equivalent verbs in Mamasani Lori dialect 

was extracted and transcribed based on the International Phonetic Alphabet 

and all contexts of past allomorphs are analyzed in the data.  

 

3. Findings 

 The findings showed that the tendency to weakening in the dialect of Lori 

Mamasani is a very common and widespread process. Data analysis showed 

that /ɪd/ is the underlying past morpheme in this dialect, based on the criteria 
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of context distribution, frequency of occurrence and application of the least 

rules. The past morpheme includes the nine allomorphs (/ Ið /, / ð /, / ɑð /, / d /, 

/ t /, / es /, / s /, / ɑs / and / Ø) which are realized as a result of weakening 

process in this dialect. In this study, some degrees of weakening in the 

consonant and vowel of the past morpheme / ɪd / was observed, which 

indicates that in general the weakening process is a function of the global 

constraints of LAZY in this dialect. Also, a weakening continuum has been 

observed in the vowel of these allomorphs, in which the tense high vowel / ɪ / 

in the allomorph / ɪð / is weakened to the central vowel / e / in the allomorph / 

es / and the lax low vowel / ɑ / in the allomorphs / ɑs / and / ɑ /. The * V 

(tense) constraint governs this process. In more than half of the examined data 

(246 verbs out of the total 446 verbs), the past morpheme realized in two 

forms, / Ið /, / es /. The allomorph / es / is  realized as a result of the devoicing 

process of the voiced dental fricative phoneme / ð / in the allomorph /Ið/,  

which immediately realized as /s/,that is  its  closest phoneme based on the 

place of articulation feature, because there is no voiceless dental fricative  

phoneme / ɵ / in the phonological system of this dialect.  

 

4. Discussion and Conclusion 

 The process of consonantal devoicing under the influence of sociological 

factors is a common process in Iranian languages and dialects. In this study, 

the importance of consonant and vowel weakening processes in selecting 

optimal outputs and allomorphs of the past morpheme is shown. It seems that 

this study can be generalized to the allomorphs of the past morpheme in 

Persian as well, because in terms of the criteria occurrence frequency, 

context/texture and application of the least rules in Persian, the allomorph / ɪd / 

can be considered as the underlying past morpheme in Persian, Contrary to the 

opinion of Karampour et al.(1390) who believed that other allomorphs are 

realized as a result of phonological processes and derivational stages/steps in 

Serialism optimality which has generated the other allomorphs in surface 
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realization. Perhaps in this way it may be possible to put aside the classical 

distinctions and definitions of the past-stem and the present–stem and believe 

only in the present-stem or verb-stem, which can be redefined by adding the 

past morpheme / ɪd / and applying processes such as elision, insertion, 

assimilation, etc. based on different phonological contexts and intermediate 

derivational stages in optimality approach. The present study also confirms the 

superiority of the performance and mechanism of the Serialism to the 

Parallelism (standard) optimality, because, as noted, the allomorphic variations 

of the past morpheme are the result of successive processes of the Serialism 

sequential steps, in which, at each stage, a process or change is applied to the 

input, and a series of feeding or bleeding processes are involved in the 

selection of the final output, which explains the course of evolution in the 

intermediate stages. In parallelism, the processes and constraints of the 

intermediate stages of derivation are not dealt with, and the surface forms 

show different and varied phonetic realizations, which are classified as 

irregular categories in traditional grammars. 
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  ساز در گويش واژ گذشته هاي تك واژگونه بررسي تك

 لري ممسني: رويكرد بهينگي 

  

  4روشن، بلقيس 3، محمدرضا احمدخاني*2، آرزو نجفيان1ايوب انصاري

  
  تهران، ايران. نور، شناسي، دانشگاه پيام . دانشجوي دكتري زبان1

  نور، تهران، ايران. شناسي، دانشگاه پيام . دانشيار گروه زبان2

  نور، تهران، ايران. شناسي، دانشگاه پيام . دانشيار گروه زبان3

  تهران، ايراننور،  شناسي، دانشگاه پيام . استاد گروه زبان4
  

      17/02/1400: تاريخ پذيرش                                        22/11/1399تاريخ دريافت: 
  

  چكيده

هاي ايراني جنوب غربي  اي از گويش هاي جنوبي زبان لري و شاخه گويش لري ممسني يكي از گويش

و واژ ـ واجي چشمگيري دارد. يكي هاي ايراني، تنوعات آوايي  است كه همانند بسياري ديگر از گويش

ساز  واژ گذشته هاي متنوع  تك توجه در اين گويش، بازنمايي صورت هاي واژ ـ واجي  قابل از حوزه

 ،توان با ابزارهاي نظرية بهينگي، فرايندها است. مسئلة اصلي اين پژوهش اين است كه چگونه مي

بندي كرد و آيا قواعدي جهاني  ـ واجي را صورت هاي ناظر بر اين تنوعات واژ بندي ها و رتبه محدوديت

ها اسنادي است كه  گردآوري دادهبر آن حاكم است؟ روش پژوهش حاضر، توصيفي ـ تحليلي و شيوة 

) فهرستي از افعال معادل در گويش لري 1376براساس فهرست افعال بسيط زبان فارسي (طباطبائي، 

ساز  واژ گذشته هاي تك المللي آوانويسي و تمامي بافت ممسني استخراج و براساس الفباي آوانگار بين

و  1گرايش به تضعيفها نشان داد كه  بررسي شد. يافته يها در چارچوب رويكرد بهينگ در اين داده

ها نشان  كوشي در گويش لري ممسني، فرايندي بسيار رايج و گسترده است. تجزيه و تحليل داده كم

ساز  واژ گذشته ترين قواعد، تك بافتي، فراواني وقوع و اعمال كمداد كه  براساس معيارهاي توزيع 

) Ø/و /Ið/،/ð/،/ɑð/ ،/d/،/t/،/es/،/s/، /ɑs/(واژگونة  تك نُهدرمجموع است؛  /ɪd/زيربنايي در اين گويش 

در اين  واژ شناسايي شد كه تظاهر آوايي هركدام در چارچوب بهينگي تحليل شده است. براي اين تك

مشاهده  /ɪd/ساز زيربنايي  واژ گذشته بررسي درجات يا پيوستاري از تضعيف در همخوان و واكة تك

 LAZYداري  هاي جهاني نشان تابع محدوديت طور كلي فرايند تضعيف دهندة اين است كه به شد كه نشان
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زيرمجموعة آن و  هاي محدوديت و IDENT-IO در واكه و پايايي V (tense)*در همخوان و 
   اند. داد بهينه ها در انتخاب برون ين محدوديتهاي ناظر بر وقوع ا گشت جاي

  
  .ساز، رويكرد بهينگي واژ گذشته هاي تك واژگونه ساز، تك واژ گذشته گويش لري ممسني، تك هاي كليدي: واژه

  

  . مقدمه1

هاي ايراني  اي از گويش هاي جنوبي زبان لري و شاخه گويش لري ممسني يكي از گويش
هاي تاريخي  ممسني (رستم و ممسني) يكي از شهرستان جنوب غربي است كه در شهرستان

هاي ايراني، در اين گويش  شود. همانند بسياري ديگر از گويش و كهن استان فارس تكلم مي
توجه  هاي واژ ـ واجي  قابل تنوع چشمگيري دارد. يكي از حوزه 2فرايندهاي آوايي و واژ واجي

ساز است. مسئلة اصلي اين  اژ گذشتهو هاي متنوع  تك در اين گويش، بازنمايي صورت
ها  ، فرايندها، محدوديت3توان با ابزارهاي نظرية بهينگي متوالي پژوهش اين است كه چگونه مي

بندي كرد و آيا قواعدي جهاني بر  هاي ناظر بر اين تنوعات واژ ـ واجي را صورت بندي و رتبه
  آن حاكم است؟

داري از ميراث  در راستاي پاساهميت و ضرورت پژوهش حاضر در اين است كه 
هاي واژ ـ واجي گويش  دهندة توصيفي جامع از يكي از زيرحوزه هاي كهن ايراني ارائه زبان

شناسي، در ارائة  موردمطالعه است. همچنين درپي بررسي كارايي اين  نظرية نوين زبان
ش كهن ايراني واژهاي اين گوي توصيفي جامع از فرايندهاي آوايي جهاني است كه در مرز تك

هاي متعددي مرحله  واژگونه هاي فعلي، تك واژ به ستاك در جريان افزودن اين تكدهد.  رخ مي
گيرند كه خود تابع قوانين آوايي همگاني و مشخصي هستند كه در اين  به مرحله شكل مي

يم. ها را بيان كن گيري آن مجال بر آنيم كه با استفاده از ابزار نظري موردنظر چگونگي شكل
هاي ايراني نيز از اين  ها و گويش ساخت ستاك گذشته و حال در زبان فارسي و ديگر زبان

تنوع برخوردار و محل بحث و مناقشة بسيار بوده و هست كه در بيان پيشينة پژوهش به 
شود. بنابراين در اين راستا، سعي شده است كه ضمن واكاوي  ها اشاره مي برخي از آن

  تحقيق نيز پاسخ داده شود:هاي  موضوع به سؤال

 
2 Morphopho nolog ical /morphonological  3

 Serialism  
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  اند؟ ساز در گويش لري ممسني كدام واژ گذشته هاي تك واژگونه . تك1
هايي ناظر بر  بندي ها و رتبه . در چارچوب نظرية بهينگي، چه فرايندها، محدوديت2
 واژ گذشته است و آيا قواعدي جهاني بر آن حاكم است؟ هاي تك واژگونه داد بهينة تك برون

ها اسنادي است كه  حاضر، توصيفي ـ تحليلي و شيوة گردآوري دادهروش پژوهش 
)، فهرستي از افعال معادل 1376براساس فهرست افعال بسيط زبان فارسي تأليف (طباطبائي، 

آوانويسي و تمامي  4المللي در گويش لري ممسني استخراج شد و براساس الفباي آوانگار بين
رويكرد بهينگي بررسي شد.  چارچوب ها در ادهساز در اين د واژ گذشته هاي تك بافت

  شود كه يكي از مؤلفان اين مقاله گويشور بومي گويش لري ممسني است. خاطرنشان مي
  

  پژوهش. پيشينة 2

به درمورد مطالعات مربوط به فرايندهاي واجي و واژ ـ واجي و همچنين مطالعات مربوط 
توان  ازقبيل ستاك حال و ستاك گذشته مي هاي آن و مفاهيمي واژگونه ساز، تك واژ گذشته تك

 هاي خارجي و داخلي اشاره كرد: به دو دسته پژوهش

  
  هاي خارجي . پژوهش1 ـ 2

ـ  109، صص. 1386قاعده (لازار،  بندي افعال فارسي به دودسته باقاعده و بي لازار در تقسيم 
ها با افزودن پسوند  ة آنكند. افعال باقاعده شامل افعالي است كه ستاك گذشت ) اشاره مي196

]idها به  قاعده افعالي هستند كه ستاك گذشتة آن شود و افعال بي ] به ستاك حال ساخته مي
[t] ] ياdشود و در تمامي افعال باقاعده، ستاك گذشته را بازنمايي زيرساختي فرض  ] ختم مي

حال، تبديل كرده است كه با اعمال برخي تغييرات به بازنمايي روساختي، يعني ستاك 
)، يارمحمدي و 1978هندرسون ()، 2005)، لمبتون و همكاران (1996لمبتون ( شوند. مي

شده  از ديگر مطالعات انجام )2003)، برد و همكاران (2001و پي سيكوف ( )1976روناينه (
شده مرتبط با اين  هاي خارجي انجام طور كلي، ازجمله پژوهش اند. همچنين به در اين زمينه

)،  لمباردي 2002كارتي ( )،  مكa 2008كارتي ( )،  مك2004كارتي ( توان به مك مي بررسي
  ) اشاره كرد.1998) و كرشنر (1962)، هله (1999)، كاگر (1996(

 
4

 International phonet ic association (IPA) 
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  هاي داخلي پژوهش. 2 ـ 2

واژ گذشته در زبان  ) معتقد است كه صورت بازنمايي زيرساختي تك79، ص. 1359رنجي ( 
آيد؛ در مراحل اولية فرايند  هاي باقاعده مي ميشه با ستاك] است، چون هidفارسي، [

سازد (سوختن سوزيدن/  مي ]- idآموزي، كودك صورت گذشتة تمامي افعال را با [ زبان
كار روند، صورت  عنوان فعل به شوند به هاي قرضي كه وارد زبان مي سوخيدن)، اگر همة اسم

هايي كه  شوتيد)؛ در زبان فارسي عاميانه، اسم سازند (رقصيد، گازيد، ] ميidگذشتة خود را با [
هايي كه  سازند (سفيدن)؛ خارجي زبان ] ميidكاربرد فعلي دارند، صورت گذشته خود را با [

سازند و از ديدگاه  / ميidقاعده را با / هاي بي گيرند، فعل عنوان زبان دوم فرا مي فارسي را به
ها ساخته  به ستاك آن ]-idافعال با افزودن [ تاريخي، در زبان پهلوي صورت گذشتة برخي از

واژ براي تبديل  / پركاربردترين تكidواژ گذشته / كند  كه تك ) بيان مي1371شد. وثوقي ( مي
نويسد در زبان فارسي  هاست. ابوالقاسمي  مي ستاك حال افعال باقاعده به ستاك گذشتة آن

ز ستاك گذشته، ستاك حال بسازيم و يا اي وجود ندارد كه از روي آن بتوانيم ا دري، قاعده
هاي گذشته،  ). وي در بررسي تاريخي برخي از ستاك2ـ 1، صص. 1373بالعكس (ابوالقاسمي، 

) معتقد است 1379ها جعلي و از روي قياس بوده است. طباطبائي ( كند كه ساخت آن اشاره مي
شود. وي ستاك  واجي ميقاعده، ريشة دستخوش تغييرات واژ ـ  كه در ستاك گذشته افعال بي

گيرد كه هريك در واژگان،  قاعده را دو واژة قاموسي مجزا درنظر مي حال و گذشتة افعال بي
زاده و  ، به نقل از غلامحسين119-118، صص. 1377زاده ( جايگاهي مستقل دارند. منشي

عتقد است واژ زيربنايي دانسته و م / را تكtساز / واژ گذشته ) تك77-76، صص.1379همكاران، 
اي از زبان فارسي از راه قياس  در دوره [xt-]و  [st-]، [ud-]، [ɪd-]، [ɑd-]هاي  واژگونه كه تك

هاي گذشتة بسياري از اين طريق ساخته  اند و ستاك هاي گذشتة موجود پديد آمده با ستاك
نمايي ) صورت باز64ـ 63، صص. 1389نامد. شقاقي ( ها را قياسي يا جعلي مي اند كه آن شده 

/ درنظر گرفته است. كرمپور و همكاران -tساز در زبان فارسي را / واژ گذشته زيرساختي تك
) رابطة بين ستاك گذشته و حال را در چارچوب نظرية بهينگي بررسي و با تحليل 1390(

كامبوزيا و اند.  قاعده، به اين موضوع پرداخته هاي حاكم بر ستاك گذشتة افعال بي محدوديت
) بر اين باورند كه در پايان ستاك حال تنوع همخواني بيشتري ديده 207، ص.1394( همكاران

يابيم؛   توانيم به وند واحدي براي ساختن ستاك حال دست ها نمي شود كه با بررسي همة آن مي
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داد  داد (صورت زيربنايي) و ستاك گذشته را برون رو، ايشان ستاك حال را درون ازاين
كنند كه بررسي پيشينة مطالعات  ايشان همچنين خاطرنشان مي كنند. ي(صورت آوايي) فرض م

داد) است.   حاكي از دو سوگيري متفاوت در برابر صورت بازنمايي زيرساختي (درون
) و ... ستاك حال و برخي مانند لازار، ستاك 1978)، هندرسون (1976يارمحمدي و روناينه (

اند. بنابراين، درمورد بازنمايي  داد) درنظر گرفته رونعنوان بازنمايي زيرساختي (د گذشته را به
اي در  نظر وجود دارد و باوجود آثار ارزنده ساز اختلاف واژ گذشته داد) تك زيرساختي (درون

اين زمينه، هنوز توصيف گسترده، منسجم و جامعي در اين راستا در زبان فارسي ارائه نشده 
ساز  واژ گذشته تك كنند كه گيري مي ايشان نتيجه. )207، ص.1394، كامبوزيا و همكاراناست (

در  [t]و [d-] ،[ɪd-]، [ɑd-]واژگونة  صورت چهار تك / است كه به-dزيربنايي زبان فارسي  /
) 31-30، صص. 1384خان ( جن بي ).222ص. شود (همان، هاي ستاك گذشته ظاهر مي صورت

گيرد. طباطبايي  ر زبان فارسي درنظر ميساز د واژ گذشته / را بازنمايي زيرساختي تكdواژ / تك
داند كه بسته به ريشه به چهار  / ميDواژ را / ) بازنمايي زيرساختي اين تك44، ص. 1376(

) در بررسي 63، ص. 1394پرمون و همكاران ( يابد.  / تجلي ميad/ يا /id/ يا /d/ ،/tصورت /
هاي گذشتة  هاي صرفي در فعل در برخي صورت /j/ كنند كه علت ظهور گيري مي خود  نتيجه

و درنهايت ابدال آن  /d/ شدگي همخوان ساده در گويش لري كهگيلويه و بويراحمد به نوعي نرم
 / ياɑهاي / و قبل از آن مصوت /i/ مصوت /d/ در شرايط آوايي است كه پس از همخوان /j/ به

/æ/ گيرد. همخوان قرار مي /j/  واژ ميانجي نيست،  يا تك ها، صامت گونه بافت ظاهرشده در اين
آنكه  ها در بافت بين دو واكه است، حال  زيرا ماهيت صامت ميانجي جلوگيري از التقاي مصوت

شخص جمع و دوم شخص   هاي گذشته يعني دوم شخص مفرد، اول در سه صيغة صرفي فعل
داخلي  هاي از ديگر پژوهش .گيرد قرار مي /n/ و /Ø/، /m/جمع پس از اين همخوان به ترتيب 

)، زماني و 1395)، صفري (1395)، گلدوست (1397توان به كامبوزيا و همكاران ( مرتبط مي
  ) اشاره كرد. 1392) و بدخشان و زماني (1387)، احمدخاني (1393بدخشان (

ساز  واژ گذشته واژگونه براي تك تك ها نشان داد كه نُه  در بررسي حاضر استخراج داده
براساس معيارهاي توزيع بافتي،  /ɪd-/ها  دارد كه از ميان آن در گويش لري ممسني وجود

واژ زيربنايي درنظر گرفته شده است و  عنوان تك بهترين قواعد،  فراواني وقوع و اعمال كم
هاي  واژگونه واژهاي جعلي مطرح نيست و تك مفاهيم سنتي ستاك گذشته، ستاك حال و تك
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بهينگي و فرايندهاي منظم آوايي تبيين  هاي ساز در چارچوب محدوديت واژ گذشته تك
  شوند.  مي

  

  . چارچوب نظري پژوهش3

 5اي از سوي پرينس بار طي مقاله اي در دستور زايشي است نخستين اختصار، بهينگي نظريه به
 8داد و بـرون 7 داد ) ارائه شد. اين نظريه به ارزيـابي تطـابق ميـان درون   1993( 6و اسمولنسكي

شـده   بنـدي  هاي مرتبه ). در اين نظريه محدوديت(Katamba & Stonham, 2006متكي است 
) 2006كاتامبا و استونهام (. (McCarthy, 2008, p.7)اند  هاي پارامتري شده جايگزين گزينه

ــه دو دســته   محــدوديت ــا را ب ــاي محــدوديت«ه ــاداري/ ه ــايي وف ــاي  محــدوديت«و  ٩»پاي ه
داد بـه كمـك دو    داد و بـرون  بخـش درون كننـد. رابطـة بـين دو     بندي مـي  تقسيم 10»داري نشان

شـود. صـرف    برقـرار مـي   ١٢»ارزيـاب «و  ١١»زاينـده «گونه به نام  سازوكار صوري و رياضي
توانـد   كنـد، ولـي عمـلاً نمـي     داد اعمال مـي  هايي را بر برون اي است كه محدوديت بهينگي نظريه

 Prince)اميده شده است ن ١٣»غناي پايه«داد را محدود كند؛ اين ايده در رويكرد بهينگي  درون

& Smolensky, 1993; Smolensky, 1996) تواند هر نوع  داد مي و بدين معناست كه درون
داد  داد بـه بـرون   (اسـتاندارد)، در فراينـد تبـديل درون    ١٤بهينگي موازي ساخت مجاز باشد. در

متـوالي)،   (بهينگـي  ١٥گونه ساختار مياني وجود ندارد و در نسخه متأخرتر، توالي هماهنگ هيچ
داد تفاوت دارند به مرحلة بعـدي   هايي را كه تنها از يك جنبه (يك تغيير) با درون ارزياب گزينه

كه ايـن مراحـل بـه پايـان رسـد و تغييـر ديگـري جهـت افـزايش           دهد تا جايي اشتقاق ارتقا مي
. جهت رعايت اختصـار  (Prince & Smolensky, 1993, p. 5)هماهنگي وجود نداشته باشد 

  شود. نظر مي حجم نوشته، از ذكر جزئيات بيشتر رويكرد بهينگي صرفو 
  

  ها . تجزيه و تحليل داده4

فعل بسيط در گويش  446فعل بسيط در زبان فارسي،  486ها نشان داد كه از  بندي داده طبقه
فعل زبان فارسي كه بيشتر افعالي هستند كه در حوزة  40لري ممسني معادل دارد. حدود 

 
5 Prince 6 Smolensky  7 Input  8 Output  9 Universal Faithfulness Con straints  10 markedness 11 Creator 12 Evaluator 13

 Rotb= Richness Of The Base 14
 parallelism  15
 serialism  
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ي وجود دارند معادلي در گويش لري موردنظر ندارد. گفتني است كه تفاوت علوم تخصص
قريب به اتفاق اين افعال با زبان فارسي در سطح آوايي است و در موارد محدودي نيز تفاوت 

ساز گويش موردبررسي  واژ گذشته هاي تك واژگونه تر اينكه تمامي تك و مهم واژگاني است
فعل  246ها در فارسي ستاك گذشته  . براساس يافتهوجود دارند هاي معادل در اين نمونه داده

ساخته شده است كه در گويش لري ممسني در معادل اين افعال،  /Id/واژگونة  با تك
يابد. معادل تعداد ديگري از اين افعال  نمود مي /Ið/،/es/ساز به دو صورت  واژگونة گذشته تك

واژگونة  است در گويش لري ممسني تنها با تكساخته شده  /Id/ها با  كه ستاك گذشته آن
Ið/واژگونة يابد كه در برخي افعال واكة تك / تجلي مي/es/  به دليل مجاورت با واج ناسوده

/hشده و به شكل / / حذفsفعلي هستند  118يابد. گروه دوم افعال در زبان فارسي  / تجلي مي
ود كه در گويش موردنظر ما با ش ساخته مي /d/واژگونة  ها با تك كه ستاك گذشتة آن

يابد.  گروه سوم افعال زبان  بسته به بافت آوايي نمود مي Ø// يا ð/ يا /dهاي / واژگونه تك
فعل است  82در گويش موردنظر، ساخته شده است. تعداد اين افعال  /t/واژگونة  فارسي با تك

شود.  / ختم ميx, f, s, ʃهاي سايشي / ها ريشه به يكي از همخوان كه در صورت مصدري آن
ساز به همان صورت تجلي  واژگونة گذشته در معادل اين افعال در گويش لري ممسني تك

شود. در موارد  واژگونه به ريشه همخوان سايشي حذف مي يابد، اما با اتصال اين تك مي
تجلي  Ø/صورت / نيز حذف و به /t/واژگونة  بر حذف همخوان سايشي تك نادري نيز علاوه

ها با  فعلي هستند كه ستاك گذشتة آن 7يابد. گروه چهارم افعال در زبان فارسي  مي
/ يا ɑ/ يا /ɑsهاي / واژگونه شود كه در گويش موردنظر ما با تك ساخته مي /ɑd/واژگونة  تك

/ɑð/ شده كه درادامه و طي تحليل  هاي انجام يابد. طبق بررسي بسته به بافت آوايي نمود مي
است كه در  /ɪd/واژ  هاي فوق تك واژگونه ساز زيربنايي تك واژ گذشته تك شوند، تشريح مي

صورت  هاي آوايي مختلف تحت فرايندهاي آوايي تضعيف، حذف و همگوني به بافت
واژ  بندي فوق تك بنابراين براساس طبقههاي فوق تظاهر آوايي يافته است؛  واژگونه تك

 ،/Ið/،/ð/،/ɑð/ ،/d/،/t/،/es/،/s/هاي ( گونهواژ ساز در گويش لري ممسني داراي تك گذشته

/ɑs/ و/Øهاي  ها در روساخت آوايي نمونه داده واژگونه ) است. تظاهر آوايي اين تك
  شده است.  هاي مربوطه نشان داده  جدول
ساز در  واژ گذشته نشان تك ) براي تعيين صورت اوليه يا بي22، ص. 1384خان ( جن بي
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گيرد، معيار فراواني/بسامد رخداد آن در زبان را مبنا قرار  ر مي/ درنظdفارسي كه آن را /
عنوان بازنمايي نخستين اين  / را بهɪdدهد. ما برخلاف وي و برمبناي همان معيار بسامد، / مي
 246واژگونه است  گيريم چراكه بيشترين بسامد رخداد مربوط به اين تك واژ درنظر مي تك

اي  هاي التقاي واكه بر عامل بسامد، بافت و لري است. علاوهفعل بسيط در فارسي  446فعل از 
/ ازجمله ɂواژ ميانجي/ / و درج تكɪdساز / واژ گذشته هاي فعلي مختوم به واكه و تك ستاك

ساز زيربنايي درنظر  واژ گذشته عنوان تك / بهɪdواژ / دلايل ديگري است كه در اين بررسي تك
)، روييدن zedɑ-ɂ-ɪd-ænزاييدن («ط زبان فارسي نظير فعل از افعال بسي 24شود.  گرفته مي

)rʊ-ɂ-ɪd-æn) بوييدن (bʊ-ɂ-ɪd-æn...ها همخوان  از دسته افعالي هستند كه در آن» ) و
ساز را رفع كرده  واژ گذشته هاي ريشة فعلي مختوم به واكه و واكة تك ميانجي التقاي واكه

در زبان فارسي است كه در  /ɪd/ساز  واژ گذشته است كه خود دال بر زيربنايي بودن تك
ها  واژگونه تضعيف شده است. ديگر تك /ɪð/ساز  واژ گذشته گويش لري موردبررسي به تك
هاي واجي تضعيف، حذف و همگوني در بافت مختلف آوايي  در اين بررسي از طريق فرايند

ي مربوط به ها و تحليل بهينگ اند كه درادامه به توصيف ساختاري اين فرايند حاصل شده
هاي  واژگونه شود. درادامه تحليلي بهينه از تجلي هر يك از تك ها پرداخته مي هركدام از آن

  ساز ارائه خواهد شد. واژ گذشته تك
  

  /ɪð/ساز  واژگونة گذشته . تك1ـ4

ساز  واژ گذشته ترين قواعد، تك هاي فراواني، بافت توزيع و اعمال كم درمجموع طبق معيار 
/ɪð/ ساز  واژ گذشته تضعيف شده تك كه گونة/ɪd/ داد  عنوان درون در زبان فارسي است، به

طور كلي در گويش لري ممسني واج  شود. به واژ زيربنايي در اين بررسي محسوب مي و تك
به  /ɪd/ساز  واژ گذشته در تك /ɪ/در بافت ضعيف پس از واكة  /d/دار دنداني  انسدادي واك

شود كه مشروط به شرايط بافت آوايي  تضعيف مي /ð/دنداني  دار و گونة سايشي، واك واج
هايي از اين فرايند  . نمونه---- d → ð / ɪصورت زير است:  است و توصيف ساختاري آن به

هاي ضعيف پسا و بينا  واژ در بافت شده است. اين تك نشان داده  1هاي جدول  در داده
و به همخوان سايشي دنداني  گيرد ار مي، تحت فرايند تضعيف قر(Smith, 2007) اي  واكه
  شود. / تبديل ميðدار / واك
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  در گويش لري ممسني /Ið/واژگونة  هاي تك نمونه داده :1جدول 
Table 1: The data sample of allomorph /ɪð/ in Mamasani lori dialect 

 مصدر فعلي لري ممسني
مصدر فعلي 

 فارسي
 مصدر فعلي لري ممسني

مصدر فعلي 

 رسيفا

dʒomb-es-æn/ dʒomb-ɪð-
æn 

dʒonbɪdæn 
tʃærx-es-æn/ tʃærx-ɪð-

æn 
tʃærx-ɪd-æn 

tʃæsp-es-æn /tʃæsp-ɪð-æn tʃæsb-ɪd-æn pær-es-æn/ pær-ɪð-æn Pær-ɪd-æn 

pitʃ-es-æn/pitʃ-ɪð-æn pitʃ-ɪd-æn tʃæk-es-æn/ tʃæk-ɪð-æn tʃæk-ɪd-æn 

daʊ-j-es-æn/ daʊ-j-ɪð-æn dæv-ɪd-æn xæz-es-æn/ xæz-ɪð-æn Xæz-ɪd-æn 

tʃær-es-æn/ tʃær-ɪð-æn tʃær-ɪd-æn Tærs-es-æn/ tærs-ɪð-æn tærs-ɪd-æn 

ber-ɪð-æn bor-ɪd-æn tʃær-es-æn/ tʃær-ɪð-æn tʃær-ɪd-æn 

dez-ɪð-æn dozd-ɪd-æn Pek-es-æn/ pek-ɪð-æn puk-ɪd-æn 

xer-ɪð-æn xær-ɪd-æn bor-es-æn/ bor-ɪð-æn bor-ɪd-æn 

kæʃ-ɪð-æn kæʃ-ɪd-æn 
teræk-es-æn /teræk-ɪð-

æn 
teræk-ɪd-æn 

  
دار  به سايشي دنداني واك /d/دار  توليد همخوان انسدادي دنداني واك ةدر اين فرايند شيو

/ð/ يابد و مختصة آوايي  در بافت پس از واكه تغيير مي[-continuent]  به[+continuent] 
 IDENT-IO وي بهينگي در قالب دو محدوديت پايايييابد. اين فرايند در تابل تغيير مي

(cont)داري  (عدم تغيير ساختاري) و نشانLAZY  كه در ) 16تلاش توليدي(به حداقل رسيدن
تضعيف را تعارض بين محدوديت به  17كرشنرشود.  تعارض با همديگر هستند، نشان داده مي

صورت زير  و آن را بهداند  مي 19و محدوديت ضد تضعيف 18حداقل رساندن تلاش توليدي
شدگي) در قالب  تضعيف (در اينجا صفيري .(Kirchner, 1998, p.26)كند  تعريف مي

توان به  را مي IDENT (x)و محدوديت پايايي  LAZYداري  تعارض بين محدوديت نشان
بندي  هاي اين بررسي و رتبه هاي فرايند تضعيف تعميم داد. همچنين براساس داده انواع حالت

ها ارائه داده است  مراتب يا پيوستار تضعيفي همخوان كه كرشنر از سلسله جهاني
)Kirchner, 2004, p.321(. هايي كه تلاش توليدي بيشتري دارند به ميزان بيشتري  گزينه

 
16 Articulatory effort 17 Kirchner 18

 Lazy  constraint  19
 Lenition-b loc king constraint  
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عنوان پيوستار تضعيفي  را به 2كنند، پيوستار مندرج در جدول  را نقض مي LAZYمحدوديت 
  گيريم: ساز در گويش لري ممسني درنظر مي واژ گذشته هاي تك واژگونه تك

  
  LAZYها از محدوديت  : انواع تخطي همخوان2جدول 

Table 2: violations of LAZY constraint by consonants  
 ساز واژ گذشته هاي تك واژگونه تك درجة تضعيف  عوامل مؤثر تعداد ستاره

 /t/ انسدادي بيواك واكي عدم حذف+ انسدادي+ بي ***

 /s(e/ɑ)/ واك سايشي بي واكي عدم حذف+ بي **

 /d/ دار انسدادي واك عدم حذف+ انسدادي **

 /ð(ɪ/ɑ)/ دار سايشي واك عدم حذف *

 ........ غلت عدم حذف *
 /Ø/ حذف - -

  
سمت  شده است، هرچه فرايند تضعيف يك گزينه به  نشان داده 2همچنان كه در جدول 

هاي  يابد. محدوديت تري به آن گزينه اختصاص مي هاي كم حذف كامل حركت كند تعداد ستاره
داد  ازاي هر واحد برون : بهIDENT [cont] پايايي زير با فرايند تضعيف در تعارض هستند:

ارزش متفاوتي داشته باشد، ] پيوسته[ داد در مختصه به واحد متناظر خود در درون كه نسبت
: IDENT [voice]. (Kenstowicz & Banksira, 1999)يك علامت نقض اختصاص بده 

 & McCarthy)داد يكسان باشد  داد و برون داري بايد در درون ارزش مشخصة واك

Prince, 1999)شده است: اي از اين فرايند نشان داده  . در تابلوي زير نمونه  
  

  /ɪð/ صورت و تجلي آن بهاي  در بافت بين واكه /ɪdساز / واژ گذشته فرايند تضعيف تك :1تابلو 
Tableau 3: Weakening process of the past morpheme /ɪd/ to /ɪð/ in the context v-v  

IDENT [voice] IDENT [cont] LAZY /keʃ-ɪd-æn/ 

 L w** a.[keʃ-ɪd-æn] 

 * * b.[keʃ-ɪð-æn]� 

*W L W*** c.[keʃ-ɪt-æn] 

*W L w**  d. [keʃ-ɪs-æn] 
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  صورت زير است: تضعيف فوق به گشت بهينة دخيل در فرايند جاي
;IDENT [voice] >>IDENT [cont]  LAZY 

  /es/ساز  واژگونة گذشته . تك2- 4

  دهد: واژگونه را نشان مي هايي از تظاهر آوايي اين تك هاي جدول زير نمونه داده
 

  
در چارچوب پيوستار تضعيفي كرشنر  /ɪd/ساز  هواژگونة گذشت فرايند تضعيف تك

واژگونة  با تك /ɪð/واژگونة  ). تحليل تناوب تك(Kirchner, 2004, p.321است   پذير تبيين
/es/ داري و پايايي ناظر بر تبديل واكة افراشته و سخت  هاي نشان مستلزم بررسي محدوديت
/ɪ/ واژگونة  در تك/ɪð/ نسبتاً نرم  و تبديل آن به واكة ميانه و/e/ واژگونة  در تك/es/  و

هاي جدول  در داده /ɑð/و   /ɑs/هاي  واژگونه در تك /ɑ/همچنين تبديل به واكة افتادة نرم 
هاي يكسان مانند  در غالب بافت /es/و  /ɪð/هاي آزاد  واژگونه فوق است. همچنين، تناوب تك

  در گويش لري ممسني /Ið/واژگونة  هاي تك نمونة داده: 3جدول 
Table 3: The data sample of allomorph /ɪð/ in Mamasani Lori dialect 

 مصدر فعلي لري ممسني
مصدر فعلي 

 فارسي
 مصدر فعلي لري ممسني

مصدر فعلي 

 فارسي

dʒomb-es-æn/ dʒomb-ɪð-æn dʒonbɪdæn tʃærx-es-æn/ tʃærx-ɪð-æn tʃærx-ɪd-æn 

tʃæsp-es-æn /tʃæsp-ɪð-æn tʃæsb-ɪd-æn pær-es-æn/ pær-ɪð-æn Pær-ɪd-æn 

pitʃ-es-æn/pitʃ-ɪð-æn pitʃ-ɪd-æn tʃæk-es-æn/ tʃæk-ɪð-æn tʃæk-ɪd-æn 

daʊ-j-es-æn/ daʊ-j-ɪð-æn dæv-ɪd-æn xæz-es-æn/ xæz-ɪð-æn Xæz-ɪd-æn 

tʃær-es-æn/ tʃær-ɪð-æn tʃær-ɪd-æn Tærs-es-æn/ tærs-ɪð-æn tærs-ɪd-æn 

ɂoft-ɑð-om/ ɂoft-ɑs-om/ 
ɂoft-ɑ-m 

ɂoft-ɑd-æm tʃær-es-æn/ tʃær-ɪð-æn tʃær-ɪd-æn 

neh-ɑð-om/ 
neh-ɑ-m 

neh-ɑd-æm Pek-es-æn/ pek-ɪð-æn puk-ɪd-æn 

ferest-ɑð-om/ 
ferest-ɑ-m 

ferest-ɑd-
æm 

bor-es-æn/ bor-ɪð-æn bor-ɪd-æn 

weɪs-ɑð-om/ 
weɪs-ɑ-m 

ɂɪst-ɑd-æm teræk-es-æn /teræk-ɪð-æn teræk-ɪd-æn 
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هاي جدول بالا دال بر  در داده /ɑ/و  /ɑs/  ،/ɑð/هاي  واژگونه هاي فوق و وجود تك داده
دارد كه   [low] 21به مختصة نرم  [high] 20ها از مختصة سخت گرايش به نرم شدگي واكه

هاست. اين فرايند در مراحل مياني اشتقاق  كوشي در توليد واكه خود روندي تضعيفي و كم
لحاظ آوايي همخوان از دهد.  رخ مي /ð/ندرت قبل از  و به /s/ اي غالباً قبل از همخوان تيغه

داراي مختصة افراشته بوده و در مجاورت هم توليد نسبتاً ثقيلي دارند  /ɪ/و واكة  /s/اي  تيغه
تري را درپي دارد.  تلاش توليدي كم /e/به واكة ميانة  /ɪ/كه با تبديل واكة افراشتة 

  توان ناظر بر اين فرايند دانست: هاي زير را مي محدوديت
 *V (tense) محدوديت 2003ساز) مجاز نيست. لي ( واژ گذشته بودن واكه (تك: سخت (

: واحدهاي متناظر IDENT (tense)كند:  صورت زير تعريف مي را به IDENT (tense)پايايي 
 /es/و  /ɪð/هاي  واژگونه در تناوب تك يكسان هستند.  [tense]داد در مختصة  داد و برون درون

ها  ه اشتقاق وجود دارد كه مبين روندي تضعيفي در همخوانچهار مرحل /ɪð/از  /es/و اشتقاق 
، با حذف همخوان انسدادي دنداني cهاست. در مرحلة اول، گزينة  واژگونه هاي اين تك و واكه

اي و درنتيجه نقض مهلك محدوديت  ساز و ايجاد بافت التقاي واكه واژ گذشته در تك /d/دار  واك
 (McCarthy, 1993, p.171)ها مجاز نيست؛  تقاي واكهال HIATUS*داري رتبة بالايي  نشان

) از دور رقابت با ديگر MAX-Cو همچنين نقض محدوديت پايايي عدم حذف همخوان (
ها در گويش موردبررسي مجاز نيست و زاينده هر  طور كلي التقاي واكه رود. به ميها كنار  گزينه
داري  اي وجود داشته باشد، محدوديت نشان اي را توليد كند كه در آن بافت التقاي واكه گزينه

ساز و نقض  ، با حذف واكة وند گذشتهdگذارد. گزينة  آن را كنار مي HIATUSرتبة بالايي 
(حذف واكة وند فعل مجاز نيست)، كنار گذاشته  MAX-V-Aمحدوديت پايايي رتبة بالايي 

با دو بار  aد كه گزينة شو كشيده مي LAZYبه محدوديت  bو  aشود. رقابت بين دو گزينة  مي
داد بهينه  عنوان برون بار تخطي از آن به با يك bشود و گزينة  تخطي از اين محدوديت حذف مي

داد بهينه مؤثر نيست  ها در تعيين برون شود. در اين تابلو تخطي از ديگر محدوديت انتخاب مي
در تابلوي زير است. شده  صورت خاكستري نشان داده  هاي مربوطه به ها يا خانه كه سلول

 رخداد واكة سخت (واكة افراشته) مجاز نيست؛( V(tense)*از محدوديت  cو  a ،bهاي  گزينه
Lee, 2003)تأثير بوده  داد بهينه بي اند كه در اين مرحله از اشتقاق در تعيين برون خطي كرده) ت
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ها  نه از ديگر گزينهداد بهي است. اين محدوديت كه در مرحلة پاياني اشتقاق در انتخاب برون
  ):ibidداند ( را مجاز نمي /I/دخيل است، وقوع واكة سخت افراشته 

IDENT-IO (tense)داد در مختصة  داد و برون : واحدهاي متناظر درون[tense]  يكسان
تر از  تر يا بازتر و مركزي تر، افتاده هاي نرم را كوتاه ) واكه108، ص.1387هستند. لده فوگد (

 [mid]هاي ميانه  تر از واكه ، سخت[high]هاي افراشته  داند؛ بنابراين واكه خت ميهاي س واكه
، با [low]هاي افتاده  شوند چون با تلاش توليدي بيشتري همراه هستند و واكه محسوب مي

هستند. در اين بررسي پيوستاري از گرايش به  [lax]تر  تري همراه و نرم تلاش توليدي كم
هاي تضعيفي  شود كه در راستاي فرايند ساز مشاهده مي واژ گذشته ر تكها د شدگي واكه نرم
كه در اين خط  طوري دهد به ها را نيز نشان مي شدگي واكه نوعي نرم به /Id/ساز  واژ گذشته تك

از  /es/و  /ɪð/هاي  واژگونه شود. مراحل اشتقاق تك تبديل مي /e/به  /ɪ/شدگي، واكة  سير نرم
  شده است: در توالي هماهنگ زير نشان داده  /ɪd/واژ زيربنايي  تك

  

  :/ teræk-ɪd-æn/ساز در واژة  واژ گذشته : مرحلة اول اشتقاق تك2تابلو 
Tableau 2: the first step of derivation of past morpheme in the word /teræk-ɪd-æn / 

/teræk-ɪd-æn /→ [teræk-ɪð-æn]→ [teræk-ɪs-æn]→ [teræk-es-æn] 
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  æn /-dɪ-/terækساز در واژه  واژ گذشته مرحلة دوم اشتقاق تك :3تابلو 
Tableau 3: the second step of derivation of past morpheme in the word 

/teræk-ɪd-æn / 
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  مرحلة سوم اشتقاق :4تابلو 
Tableau 4: the third step of derivation 
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 [
 D

O
I:

 1
0.

29
25

2/
L

R
R

.1
3.

4.
12

 ]
 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

14
01

.1
3.

4.
9.

8 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
23

-0
4-

30
 ]

 

                            18 / 44

http://dx.doi.org/10.29252/LRR.13.4.12
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.13.4.9.8
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-50038-fa.html


1401)، مهر و آبان 70(پياپي  4، شمارة 13دورة                                                       جستارهاي زباني           

 

 

 

405 

  مرحلة چهارم اشتقاق (همگرايي) :5تابلو 
Tableau 5: the fourth step of derivation (convergence) 
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HIATUS 
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es-æn / 

   ** *   
a.[teræk-

s-æn] 

     *! *! b.[teræk-
e-æn] 

   **    
c.[teræk-
es-æn]� 

  
  صورت زير است: در فرايند تضعيف فوق بهگشت بهينة دخيل  جاي

;IDENT-
IO 
(tense) 

>>IDENT-
IO (cont) 

>>*V(tense) >>LAZY >>MAX-
V-A 

>>MAX-
C 

HIATUS  

  /Ø /واژگونة تهي  . تك3- 4

  يابد. وقوع مي /Ø/ واژگونة تهي  تكهاي جدول زير  در داده
 

  در گويش لري ممسني /Ø/واژگونة  تك هاي نمونه داده :4جدول 
Table 4: The data sample of allomorph /Ø/ in Mamasani Lori dialect 

 فارسي لري ممسني فارسي لري ممسني

bɪ - Ø bʊ-d tʃɪ- Ø tʃɪ-d 

dɑ - Ø dɑ-d ræ – Ø ræf-t 

zæ - Ø zæ-d xæ – Ø xor-d 

dɪ - Ø dɪ-d 

  
هاي ستاك و  ر مرحلة اول اشتقاق با ايجاد فرايند التقاي واكهها، د در بافت آوايي اين داده 
شود و در مرحلة دوم همخوان  حذف مي /ɪ/ساز  ، واكة وند گذشته/ɪd/ساز  واژ گذشته تك
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يابد.  واژ تظاهر روساختي نمي شده و اين تك نيز در پايان واژه حذف  /ð/ساز  واژ گذشته تك
؛ بنابراين اين # ------ɪd→ (Ø/ð) / vير است: صورت ز توصيف ساختاري اين فرايند به

يا  /Ø/واژگونة  هاي آزاد تك صورت گونه اي و قبل از مرز واژه به واژ در بافت پساواكه تك
واژ  هاي تك شود. در گويش موردبررسي، در بافت التقاي واكه تبديل مي /ð/واژگونة  تك

ف واكة ستاك مجاز نيست، چراكه هجايي است، حذ كه ستاك تك ساز و ستاك، هنگامي گذشته
پاشد و معناي واژه قاموسي ازدست  با حذف واكة ستاك اساساً ساختار هجا از هم مي

: هجا Nucهاست:  رود؛ بنابراين محدوديت زير ناظر بر حفظ واكة ستاك فعلي در اين بافت مي
دهاي بهينة دا . مراحل اشتقاق برون)Prince & Smolensky, 1993بايد هسته داشته باشد (

  شده است: داد، در رويكرد توالي هماهنگ، در تابلوي زير نشان داده  فوق از درون
  
واژ  ها و حذف واكة تك : التقاي واكه/tʃɪ-ɪd/ساز در واژه  واژ گذشته مرحلة اول اشتقاق تك :6تابلو 

  )#----ɪd→d/vساز ( گذشته
/ tʃɪ-ɪd /→ [tʃɪ-d]→ [tʃɪ-ð]→ [tʃɪ] 

Tableau 6: Step 1: vowel deletion in of past morpheme in the word /tʃɪ-ɪd/ in hiatus 

context(ɪd→d/v----#) 
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HIATUS / tʃɪ-ɪd / 

   * **   *! a.[tʃɪ-ɪd] 

  * * *   *! b.[tʃɪ-ɪð] 

    ** *   d. [tʃɪ-d]� 

   * **  *!  e. [tʃ-ɪd] 

  (#--- /d→ð)ساز  واژگونة گذشته : تضعيف تك/tʃɪ-ɪd/ساز در واژة  واژ گذشته اشتقاق تك :مرحلة دوم
Step2: weakening of past morpheme in the word /tʃɪ-ɪd/: (d→ð/ ---#) 
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HIATUS [tʃɪ-d] 

  *  *    a.[tʃɪ-ð]� 

*        b. [tʃɪ]� 

    ***    c. [tʃɪ-t] 

  *  **    d. [tʃɪ-s] 

  )#----ð→ Ø /v)ساز  واژگونة گذشته : حذف تك/tʃɪ-ɪd/ساز در واژة  واژ گذشته اشتقاق تك :مرحلة سوم
Step 3: deletion of the past allomorph /ð/: (ð→ Ø /v----#) 
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  :/tʃɪ-ɪd/ساز در واژة  واژ گذشته گرايي): تك اشتقاق (هم :مرحلة چهارم
Step 4: convergence 
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  صورت زير است: گشت بهينة دخيل در فرايند فوق به جاي

   /t/واژگونة  . تك4ـ4

به  /ɪd/واژگونة  شده است، با افزودن تك نشان داده 4هاي جدول  همچنان كه در نمونه داده
واژ  ، واكة تك/x/و  /f/ ،/s/ ،/ʃ/هاي بيواك سايشي  هجايي مختوم به همخوان افعال يك

كوشي است كه  شود كه جهت عدم تشكيل هجاي جديد و در راستاي كم ز حذف ميسا گذشته
شود. سپس همخوان  دار تشكيل مي واك و انسدادي واك متعاقب آن خوشة سايشي بي

ساز با همخوان سايشي قبل از خود در مختصة  واژ گذشته دار تك انسدادي دنداني واك
  شود. تبديل مي /t/واك  دنداني بي همگون و به همخوان انسدادي [voice]داري  واك

 

  در گويش لري ممسني /t/واژگونة  هاي تك نمونه داده :7جدول 
Table 7: The data sample of allomorph /t/ in Mamasani Lori dialect 

 فارسي لري ممسني فارسي لري ممسني

gero-t-æn geref-t-æn ræ-t-æn ræf-t-æn 

fero-t-æn ferʊx-t-æn go-t-æn gof-t-æn 

do-t-æn dʊx-t-æn so-t-æn sox-t-æn 

po-t-æn pox-t-æn 

  
 IDENT-IOو پايايي  V(tense)*داري حساس به بافت  هاي نشان بنابراين محدوديت 

*        b. /tʃɪ /� 

    ***    c. /tʃɪ-t/ 

  *    *!  d. /tʃ/ 

    **    e. /tʃɪ-s/ 

;MAX-
C 

;IDENT-IO 
(tense) 
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IO 
(cont) 

*V(tense)>> LAZY>> MAX-
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Nuc 
>> 

HIATUS 
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(tense) سخت افراشته  ةناظر بر حذف واك/ɪ/ ساز هستند و محدوديت  واژ گذشته در تك
ناظر بر فرايند واكرفتگي واج  IDENT(voice)و پايايي  AGREE(voice)داري  نشان

داري حساس به  محدوديت نشان) p.3 ,2011كارتي ( مكاست.  /d/دار  انسدادي دنداني واك
اي  كند كه اگر يك واحد واجي واجد ارزش مشخصه را چنين تعريف مي AGREE [F]بافت 
[F]  اي را به  مشخصه گاه واحد واجي بلافصلِ پيش يا پس از آن نيز بايد آن ارزش باشد، آن

داري فوق  در تعارض با محدوديت نشان IDENT[F]محدوديت پايايي مطابقت خود بگيرد. 
داد داراي ارزش  داد و برون كند واحدهاي واجي متناظر درون گيرد كه تصريح مي قرار مي
 /d-/اگر «نويسد:  ) مي106، ص. 1398همچنين، پاليزبان ( اي يكساني باشند. مشخصه

 تبديل خود واك بي جفت به واژه انتهاي در و شود گرفته نظر ساز د ماضي واژ كت صورت به

شود؛ به اين دليل كه  تبديل /d-/به واژه انتهاي در /t-/اينكه  تا است يك فرايند طبيعي شود،
 از بسياري در است كه عمومي فرايندهاي از يكي واژه انتهاي در دار واك عنصر شدن واك بي

 ,Kenstowicz)آورد   مرزگذر شاهد شناسي زبان از آن براي توان مي و رددا وجود ها زبان

 ختم دار واك و واك بي گرفتة همخوان يك توالي به اي كلمه هيچ اساس . بر اين (1994

شوند (كرمپور و همكاران،  مي همگون داري واك نظر از پاياني واج دو عبارتي، شود؛ به نمي
داري  محدوديت نشان اند از: خيل در اين فرايند عبارت؛ بنابراين دو محدوديت د)»1390

شوند.  همگون مي داري واژه در مختصة واك پايان واج دو :Agree (voice)حساس به بافت 
 داد برون داد، در واج در درون يك داري ارزش مختصة واك: Ident (voice)محدوديت پايايي 

  ماند. مي ثابت
ساز در گويش  واژ گذشته در تك /d/دار دنداني  اكپس از واكرفتگي همخوان انسدادي و

شود.  واك غيرپاياني در خوشة همخواني حذف مي موردبررسي، همخوان سايشي بي
  هاي زير ناظر بر اين فرايند هستند: محدوديت

*Fric Dent Plosive دنداني در پايانة هجا مجاز نيست ـ : خوشة سايشي و انفجاري
  ). 1394خان،  (بيجن

MAX-IO (segment)داد  داد داراي واحد واجي متناظر خود در برون : هر واحد واجي درون
نشان داده . فرايندهاي فوق در توالي هماهنگ زير نيز (McCarthy & Prince, 1995)است 

  شده است: 
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  :/ ræf-ɪd-æn/ساز در واژه  واژ گذشته بهينگي متوالي تك :7تابلو 
  /ɪd/ساز  واژ گذشته مرحلة اول اشتقاق: حذف واكة تك

/ræf-ɪd-æn /→ [ræf-d-æn]→ [ræf-t-æn]→ [ræ-t-æn] 
Tableau 7: the Serialism analysis of the past morpheme in the word /ræf-ɪd-æn /: 

Step1: vowel deletion in the past morpheme /ɪd/ 
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     **   *!  
a.[ræf-ɪd-

æn] 

*   *  ** *! *!   
b.[ræf-d-
æn]� 

 *       *! *! c.[ræf-ɪ-æn] 

    * *   *!  
d. [ræf-ɪð-

æn] 

  *  * **   *!  
e. [ræf-ɪs-

æn] 

  [voice-]همخواني در مختصة اشتقاق: همگوني خوشة  :مرحلة دوم
Step2: Assimilation process in consonant cluster in [-voice] feature 
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b.[ræf-t-
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    * *  *!   
c. [ræf-ð-

æn] 
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  صورت زير است: گشت بهينة دخيل در فرايند فوق به جاي

  /d/ة واژگون . تك5- 4

  شده است. نشان داده  6جدول  /d/ساز  واژگونة گذشته تك 
 

 

  

  اشتقاق: حذف همخوان غيرپاياني در خوشة همخواني مرحلة سوم
Step3: non-final consonant deletion in consonant cluster 
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     *** *!    a.[ræf-t-æn] 

 *    ***     
b. [ræ-t-
æn]� 

  گرايي اشتقاق: هم مرحلة چهارم
/ræf-ɪd-æn /→ [ræf-d-æn]→ [ræf-t-æn]→ [ræ-t-æn] 

Step 4: convergence 
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     ***     a.[ræ-t-æn] 

    * ** *    
b. [ræ-st-
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V(tense)
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  در گويش لري ممسني /d/واژگونة  هاي تك : نمونة داده6جدول 
Table 6: The data sample of allomorph /d/ in Mamasani Lori dialect 

رسيفا لري  فارسي لري 

xær-d-æn xor-d-æn Sepor-d-æn Sepor-d-æn 

sor-d-æn sor-d-æn ʃemor-d-æn ʃemor-d-æn 

bor-d-æn bor-d-æn neʃon-d-æn neʃɑ:n-d-æn 

mor-d-æn mor-d-æn kæʃon-d-æn kæʃɑn-d-æn 

ɂær-d-æn æɂr-d-æn 

  
دهد  روي مي /r/و  /n/ 22اي ههاي تيغ واژگونه غالباً در بافت آوايي پس از همخوان اين تك

دارند. توالي  /ɪd/ساز  واژ گذشته اي و همخواني تك كه جايگاه توليد نزديكي به دو عضو واكه
هاي نزديك به هم هستند، موجب  هاي لثوي و دنداني كه جايگاه توليد سه واج در جايگاه

ساز  واژ گذشته در تك /ɪ/شود و به اين دليل واكة سخت  سختي و تلاش توليدي بيشتر مي
/ɪd/ واژگونة  صورت تك شود و به هاي مختوم به اين دو همخوان حذف مي در بافت ستاك
/d/ اي از اين فرايند در تابلو بهينگي و موازي زير ارائه شده است: يابد. نمونه تظاهر آوايي مي  

  

 
22

 Coronal    

  ɂær-ɪd /→ [ɂær-d]/(ريزه/ خرد كرد): / ɂær-d/ساز در واژة  واژ گذشته بهينگي تك :8تابلو 
Tableau 8: optimality analysis of past morpheme in the word /ɂær-d / 
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  صورت زير است: دخيل در فرايند فوق به ةگشت بهين جاي
;MAX-
V-A 

;MAX-
C 

;IDENT-
IO 
(voice) 

;IDENT-
IO (tense) 

>>IDENT-
IO (cont) 

>>LAZY >>*Fric 
Dent 
Plosive 

>>Agree 
(voice) 

V(tense) * 

  
   /ð/واژگونة  تك .6- 4

واژگونة  اي و تظاهر آوايي تك واكه هايي از تضعيف در بافت بين هاي جدول زير نمونه مثال
/ð/ دهند. را نشان مي  

 

  در گويش لري ممسني /ð/واژگونة  هاي تك نمونة داده :7جدول 
Table 7: The data sample of allomorph /ð/ in Mamasani Lori dialect 

 فارسي لري ممسني فارسي لري ممسني

dɪ-ð-æn dɪ-d-æn tʃi-ð-æn tʃi-d-æn 

dɑ-ð-æn dɑ-d-æn bɪ-ð-æn bɪ-d-æn 

  
واژ  هاي تك تر ديديم در بافت التقاي واكه گونة كه پيش اول اشتقاق، همان ةدر مرحل

، هجايي است، حذف واكة ستاك مجاز نيست كه ستاك تك ساز و ستاك، هنگامي گذشته
) ناظر بر عدم حذف واكة Nuc )Prince & Smolensky, 1993يت مسلط بنابراين محدود

واژ  دار دنداني تك در مرحلة دوم اشتقاق، همخوان انسدادي واكهجايي است.  ستاك تك
توالي هماهنگ زير  شود. تضعيف مي /ð/دار  به همخوان سايشي دنداني واك /ɪd/ساز  گذشته

  :دهد مراحل اشتقاق اين فرايند را نشان مي
  

    * *   *! d.[ɂær-ɪð] 

  *  * **   *! e.[ɂær-ɪs] 
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  (بودن): /bɪ-ɪd-æn/ساز در واژة  واژ گذشته مرحلة اول در توالي هماهنگ: حذف واكة تك :9تابلو 
/bɪ-ɪd-æn /→ [bɪ-d-æn] → [bɪ-ð-æn] 

Tableau 9: serialism analysis of past morpheme in the word /bɪ-ɪd-æn/: 
step1: vowel deletion in past morpheme in hiatus context 
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    ** *!  *! a.[bɪ-ɪd-æn] 

*  *  **    b.[bɪ-d-æn]� 

   * * *!  *! d.[bɪ-ɪð-æn] 

    *** *!  *! e.[bɪ-ɪt-æn] 

    ** *! *!  f.[b-ɪd-æn] 

  (بودن) /bɪ-ɪd-æn/ساز در واژة  واژ گذشته اشتقاق: تضعيف همخوان تك مرحلة دوم
Step2: consonant weakening process in past morpheme 
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   * *    d.[bɪ-ð-æn] � 

   * **    e.[bɪ-s-æn] 

    ***    f.[bɪ-t-æn] 
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  صورت زير است: گشت بهينة دخيل در فرايند فوق به جاي

;MAX-V-
A 

;MAX-
C 

;IDENT-IO 
(tense) 

>>IDENT-IO 
(cont) 

>>LAZY >>*V(tense) >> Nuc HIATUS 

  
  /ɑð/و  / ɑ/هاي  ونهواژگ . تك7- 4

  شده است.  نشان داده 8در جدول  /ɑð/و  / ɑ/ساز  هاي گذشته واژگونه تك 
  

  (بودن): /bɪ-ɪd-æn/ساز در واژة  واژ گذشته گرايي): تك اشتقاق (هم مرحلة سوم
step3: convergence 
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    *  *!  g.[b-ð-æn] 
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  در گويش لري ممسني /ɑð/و  / ɑ/هاي واژگونه هاي تك نمونه داده :8جدول 
Table 8: The data sample of allomorph/ɑ / and /ɑð/in Mamasani Lori dialect 

 فارسي لري ممسني

neh-ɑð-om/ neh-ɑ-m neh-ɑd-æm 

ferest-ɑð-om/ ferest-ɑ-m ferest-ɑd-æm 

weɪs-ɑð-om/ weɪs-ɑ-m ɂɪst-ɑd-æm 

  

با  /h/واك  هاي آوايي پس از همخوان سايشي چاكنايي بي ها در بافت واژگونه اين تك 
هاي فعلي مختوم به  و ستاك /neh-ɑ/ɑð-om/مثال در واژة  براي، /neh/ستاك فعلي 

در فعل  (ft-)و خوشه همخواني  /ɂɪst/ ،/ferest/هاي  ، در ستاك(st-)ي همخواني ها خوشه
/ɂoft/ كوشي و همگوني جايگاهي واكة  مشاهده شده است. كم/ɪ/  با همخوان چاكنايي/h/  را

-neh/و  /neh-ɑd/دادهاي بهينه  به برون /neh-ɪd/داد  در تبديل درونتوان انگيزة آوايي  مي

ɑ/ گونه كه قبلاً اشاره شد، واكة  دانست. همان/ɪ/ هاي آوايي افراشته  داراي مختصه[+high] 
است، نياز به  [lax]و  [low+]كه داراي مختصة افتاده  /ɑ/به واكة  بوده كه نسبت [tense]و 

داراي مختصة پسين  /ɑ/تلاش توليدي بيشتري دارد. همچنين از نظر جايگاه توليد، واكة 
[+back]  واك  به جايگاه توليد همخوان چاكنايي سايشي بياست كه نزديك/h/  است؛

و  V(tense)*داري  هاي نشان تبع آن محدوديت بنابراين فرايندهاي تضعيف و همگوني و به
AGREE(place) هاي پايايي  و محدوديتIDENT-IO (tense)  وIDENT-IO (place) 

در  /d/دار  انسدادي دنداني واكناظر بر اين فرايند هستند. همچنين در اين بافت، همخوان 
شود يا كلاً حذف  تبديل مي /ð/اي تضعيف شده و به  اي يا بيناواكه هاي ضعيف پساواكه بافت
دادهاي  مراحل اشتقاق برونشود.  داد بهينه حاصل مي شود كه در هر دو صورت برون مي

  شده است: بهينة فوق در توالي هماهنگ زير نشان داده 
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  :/ neh-ɪd/ساز در واژة  واژ گذشته لي هماهنگ تكتوا: 10تابلو 
  -----d →ð/vدر بافت پس از واكه:  /d/دار  مرحلة اول اشتقاق: تضعيف همخوان انسدادي دنداني واك

/neh-ɪd/→ [neh-ɪð] → [neh-ɑð] → [neh-ɑ] 
Tableau 10: serialism analysis of past morpheme in the word /neh-ɪd /: 

step1: weakening of past morpheme consonant /d/ next to vowels 

ID
E

N
T

-I
O

 (
te

n
se

)
 

ID
E

N
T

-I
O

 (
co

n
t)

 

M
A

X
-C

 M
A

X
-V

-A
 

*
V

(t
en

se
) 

L
A

Z
Y

 
HIATUS /neh-ɪd/ 

 *   * *  a.[neh-ɪð]� 

*     **  b.[neh-ɑd] 

    * **  c.[neh-ɪd] 

    * ** *! d.[ne-ɪd] 

  /ɪ/سخت شدگي واكة  اشتقاق: نرم مرحلة دوم
Step2: laxing process of the tense vowel /ɪ/ 

ID
E

N
T

-I
O

 
(t

en
se

)
 ID

E
N

T
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O
 

(c
o
n
t)

 M
A

X
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X
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-A
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Y

 

*
V
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se
) 

HIATUS /neh-ɪð/ 

 *   * *  a.[neh-ɪð] 

*    **   b.[neh-ɑd] 

    *   c.[neh-ɑð]� 

     ** * *! d.[ne-ɪd] 

    * *   e.[neh-ð] 

      *
 

 f.[neh-ɪ] 
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  /ð/اشتقاق: حذف (تضعيف كامل)  مرحلة سوم
Step3: /ð/ deletion 

ID
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X
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*
V

(t
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HIATUS /neh-ɑð/ 

    * *  a.[neh-ɪð] 

 *   **   b.[neh-ɑd] 

    *   c.[neh-ɑð] 

    *  *! d.[ne-ɑð] 

   * *   e.[neh-ð] 

  *     f.[neh-ɑ] � 

  گرايي اشتقاق: هم چهارممرحلة 
/neh-ɪd/→ [neh-ɪð] → [neh-ɑð] → [neh-ɑ] 

Step4: convergence 
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Y

 

*
V
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) 

HIATUS /neh-ɑ/ 

       a.[neh-ɑ] � 

      *! b.[ne-ɑ] 

    *   c.[ne-ɑð] 

   *    d.[neh] 

  *  ***   e.[neh-ɑd] 
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  صورت زير است: گشت بهينة دخيل در فرايند فوق به جاي
;IDENT-IO 
(tense) 

;IDENT-IO 
(cont) 

>>MAX-
C 

>>MAX-
V-A 

>>LAZY >>*V(tense) HIATUS  

  
  / ɑ/و  /ɑs / ،/ɑð/هاي  واژگونه . تناوب تك8- 4

واژگونة  ررسي سه تكدر گويش موردب /ɂoft-ɑd/در صورت صرفي سوم شخص مفرد فعل 
/ɑs / ،/ɑð/  و/ɑ/ دادهاي بهينة فوق در توالي  تظاهر روساختي دارند. مراحل اشتقاق برون

  شده است: هماهنگ زير نشان داده 
 

Tableau 11: serialism analysis of past morpheme in the word /ɂoft-ɪd/: 

  :/ ɂoft-ɪd/ساز در واژة  واژ گذشته : بهينگي متوالي تك11تابلو 

/ɂoft -ɪd/ → [ɂoft -ɪð] → [ɂoft -ɑð] → [ɂoft -ɑs] → [ɂoft -ɑ] 
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 p
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*
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/ɂoft -ɪd/ 

step 
1: 

  *  *   * a.[ɂoft -ɪð]� 

    ** *  * b.[ɂoft -ɪd] 

[ɂoft -ɪð] 

step 
2: 

    *   * a.[ɂoft -ɪð] 

    *    b.[ɂoft -ɑð]� 

[ɂoft -ɑð] 

step 

3: 
  *  ** *   a.[ɂoft -ɑd] 

    **    b.[ɂoft -ɑs]� 
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  صورت زير است: دخيل در فرايند فوق به ةگشت بهين جاي
;IDENT-
IO 
(place) 

;IDENT-
IO 
(voice) 

;IDENT-
IO 
(tense) 

>>IDENT-
IO (cont) 

>>MAX-
C 

>>LAZY  *past-
voiced 
plosive 
coda 

>>MAX-
V-A 

*V(tense)  

  

  /s/واژگونة  . تك9- 4

هاي صرفي گذشته اين افعال (مثال:  ، در صورت مصدري و صورت9هاي جدول  در مثال
  تظاهر روساختي دارد. / s/واژگونة  ) در گويش موردبررسي تكdʒe(h)-s-ænمصدر 

  
  در گويش لري ممسني /d/واژگونة  هاي تك : نمونه داده9جدول 

Table 9: The data sample of allomorph /d/ in Mamasani Lori dialect  
 فارسي لري ممسني فارسي لري ممسني

bo(h)-s-æn ɂændɑx-t-æn wæræh-s-æn wɑræh-ɪd-æn 

le(h)-s-æn lɪs-ɪd-æn dʒe(h)-s-æn dʒæh-ɪd-æn 

  

[ɂoft -ɑs] 

step 

4: 

    *  *  a.[ɂoft -s] 

    **    b.[ɂoft -ɑt] 

   *     c.[ɂoft -ɑ]� 

[ɂoft -ɑ] 

st
e

p
 5

: 
co

n
ve

rg
e

n
ce

 

      *  a.[ɂoft] 

       *
 

b.[ɂoft -ɪ] 

        c.[ɂoft -ɑ]� 
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ناظر بر تبديل همخوان گرفته  VOICED-CODA*در مراحل اشتقاق زير محدوديت 
: رخداد همخوان VOICED-CODA*است:  /s/واك  ي بيبه سايش /ð/دار  سايشي واك
هاي  ). محدوديت113، ص.2002هجا مجاز نيست (مكارتي،  ةدار در پايان گرفته واك

داد در تابلوهاي  داد بهينه از درون بندي دخيل در انتخاب برون داري و پايايي و رتبه نشان
  شده است: بهينگي زير نشان داده 

  

  :/dʒe(h)- ɪd -æn/ساز در واژة  واژ گذشته لي تك: بهينگي متوا12تابلو 

dʒe(h)- ɪd -æn → dʒe(h)- ɪð -æn → dʒe(h)- ɪs -æn → dʒe(h)- es -æn → dʒe- es -

æn→ dʒe- s -æn 
Tableau 12: serialism analysis of past morpheme in the word /dʒe(h)- ɪd –æn/:  
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/dʒe(h)-ɪd-
æn/ 

step 1: 

  *    * * * a.[dʒe(h)-
ɪð-æn]� 

    *  * ** * b.[dʒe(h)-
ɪd-æn] 

a.[dʒe(h)-ɪð-æn] 

step 2:       * * * 
b.[dʒe(h)-
ɪð-æn] 

*      *
 

**  
c.[dʒe(h)-
ɪs-æn]� 

a.[dʒe(h)-ɪs-æn] 

step 3:       * **  
b.[dʒe(h)-
ɪs-æn] 

 *    *  **  
c.[dʒe(h)-
s-æn]� 

a.[dʒe(h)-s-æn] 

st
e

p
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       **  
b.[dʒe(h)-
s-æn]� 

       * * 
c.[dʒe(h)-

ð- æn] 
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  صورت زير است: گشت بهينة دخيل در فرايند فوق به جاي
;IDENT-
IO 
(cont) 

;IDENT-
IO 
(tense) 

>>IDENT-
IO (voice) 

MAX-
C >> 

>>*past-
voiced 
plosive 
coda 

MAX-
V-
A>> 

*V(tense)>> LAZY 
>> 

*VOICED-
CODA 

  

  گيري . بحث و نتيجه5

كوشي در گويش لري ممسني، فرايندي بسيار  ها نشان داد كه گرايش به تضعيف و كم يافته
است كه براساس  /ɪd/ربنايي در اين گويش ساز زي واژ گذشته رايج و گسترده است. تك

شده است. اين  ترين قواعد موردنياز تعيين  معيارهاي توزيع بافتي، فراواني وقوع و اعمال كم
) است كه در نتيجة Ø/و /Ið/،/ð/،/ɑð/ ،/d/،/t/،/es/،/s/، /ɑs/(هاي  واژگونه واژ داراي تك تك

ات يا پيوستاري از تضعيف در همخوان و در اين بررسي درج اند. شده فرايند تضعيف حاصل 
دهندة فرايند منظم تضعيف  شود كه نشان مشاهده مي /ɪd/ساز زيربنايي  واژ گذشته واكة تك

ها را  واژگونه طور كلي فرايندهاي مذكور و مراحل اشتقاق اين تك بهدر اين گويش است. 
  ير توصيف كرد:زصورت  به 9تا  1شدة  گذاري هاي شماره توان در قالب قاعده مي

1) /ɪd/ �/ɪð/:/kæʃ-ɪd-æn/ ([kæʃ-ɪð-æn] 
2) /ɪd/ �/ɪð/�/ɪs/�/es/ :zɑ-ɪd-æn → zɑ-j-ɪð-æn→ zɑ-j-ɪs-æn→ zɑ-j-

es-æn 

3) /ɪd/ �/d/�/ð/�/Ø/:/tʃɪ-ɪd/ �/tʃɪ-d/�/tʃɪ-ð/�/tʃɪ/ 

4) /ɪd/ �/d/�/t/�/Ø/: ræf-ɪd → ræf-d→ ræf-t→ ræ-t→ræ 
5) /ɪd/ → /d/: /ɂær-ɪd/ → /ɂær-d/ 
6) /ɪd/ → /ɪð/→/ð/: bɪ-ɪd-æn → bɪ-d-æn → bɪ-ð-æn 

7) /ɪd/ �/ɪð/�/ɑð/�/ɑ/ :ferest-ɪd-om → ferest-ɪð-om → ferest-ɑð-

om→ ferest-ɑ-om→ ferest-ɑ-m 
8) /ɪd/ �/ɪð/�/ɑð/�/ɑs/�/ɑ/: ɂoft-ɪd → ɂoft-ɪð → ɂoft-ɑð → ɂoft-ɑs 

→ ɂoft-ɑ 
9) /ɪd/ �/ɪð/�/ɪs/�/es/�/s/:dʒe(h)- ɪd -æn → dʒe(h)- ɪð -æn → 

dʒe(h)- ɪs -æn → dʒe(h)- es -æn → dʒe- es -æn→ dʒe- s –æn 

ها مشاهده شده است كه در آن  واژگونه اين تك پيوستاري تضعيفي نيز در واكة  همچنين،
و واكة  /es/واژگونة  در تك /e/به واكة مياني  /ɪð/واژگونة  در تك /ɪ/واكة افراشتة سخت 
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 V(tense)*شود كه محدوديت  تضعيف مي /ɑ/و  /ɑs/هاي  واژگونه در تك /ɑ/ده نرم افتا
 446فعل از مجموع  246شده ( هاي بررسي در بيش از نيمي از داده ناظر بر اين فرايند است.

تظاهر روساختي يافته است.  /Ið/،/es/هاي  واژگونه ساز به دو صورت تك واژ گذشته فعل) تك
/ است كه /Iðواژگونة  / در تكðدار / رفتگي واج سايشي دنداني و واك اكحاصل و /es/گونة 

/ وجود ندارد بلافاصله به ɵواك / چون در نظام واجي اين گويش واج دنداني سايشي بي
ها  شود. فرايند وارفتگي همخوان / مبدل ميsترين واج سايشي همتايش يعني / المخرج قريب

هاي ايراني است (براي  ها و گويش يندي رايج در زبانشناختي فرا تحت تأثير عوامل جامعه
دست آمده  گشت به طور كلي بررسي نه جاي به ).243، ص.1396نمونه ر.ك. يحيي مدرسي، 

هاي  گشت در تمامي جاي LAZYداري  هاي نشان دهد كه محدوديت در اين بررسي نشان مي
داري  همچنين محدوديت نشان داد بهينه دخيل بوده است و گانه در انتخاب برون بهينة نه

*V(tense) دهندة اهميت فرايندهاي تضعيف  گشت استفاده شده است كه نشان در هشت جاي
نظر  ساز است. به هاي گذشته واژگونه دادهاي بهينه و تك اي در انتخاب برون همخواني و واكه

زبان فارسي نيز  ساز در واژ گذشته هاي تك واژگونه تعميم به تك رسد كه اين بررسي قابل مي
ترين قواعد در زبان فارسي  باشد، چراكه از نظر معيارهاي فراواني وقوع، بافت و كاربرد كم

برخلاف نظر ساز زيربنايي در زبان فارسي دانست ( واژ گذشته را تك /ɪd/واژ  توان تك مي
شتقاق در ها طي فرايندهاي آوايي و مراحل ا واژگونه ديگر تك ) كه1390پور و همكاران،  كرم

دست داده باشند و شايد از اين  ها را در روساخت آوايي به واژگونه بهينگي متوالي، ديگر تك
طريق بتوان تمايز و تعاريف مربوط به ستاك گذشته و ستاك حال را كنار گذاشت و تنها به 

ايي و اعمال فراينده /ɪd/ساز  واژ گذشته ستاك حال يا ستاك فعلي قائل بود كه با افزودن تك
هاي آوايي مختلف و براساس مراحل مياني  ازقبيل حذف، درج، همگوني و غيره براساس بافت

اشتقاق در رويكرد بهينگي بازتعريف كرد. همچنين بررسي حاضر، برتري عملكرد و 
كند، چراكه همچنان  به بهينگي موازي (استاندارد) تأييد مي سازوكار توالي هماهنگ را نسبت

هاي متوالي مراحل  ساز نتيجة پرداخت واژ گذشته اي تك واژگونه ات تككه اشاره شد تنوع
شود و  داد اعمال مي توالي هماهنگ است كه در هر مرحله يك فرايند يا تغيير بر درون

شوند  داد نهايي دخيل مي برچين در انتخاب برون چين يا زمينه اي از فرايندهاي زمينه زنجيره
كه در بهينگي موازي به فرايندها و  شوند، درحالي تبيين مي كه سير تحولات در مراحل مياني
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هاي روساختي تظاهرهاي  شود و صورت هاي مراحل مياني اشتقاق پرداخته نمي محدوديت
قاعده  هاي بي دهند كه در دستورهاي سنتي در طبقه دست مي آوايي متفاوت و متنوعي را به

) نيز در بررسي خود برتري توالي هماهنگ 1398شوند. پاليزبان و همكاران ( بندي مي تقسيم
 اند. بر بهينگي موازي را تأييد كرده

  

  ها نوشت . پي6
1. weakening 
2. Morphophonological /morphonological 
3. Serialism 
4. International phonetic association (IPA) 
5. Prince 
6. Smolensky 
7. Input 
8. Output 
9. Universal Faithfulness Constraints 
10. markedness 
11. Creator 
12. Evaluator 
13. Rotb=Richness Of The Base 
14. parallelism 
15. serialism 
16. Articulatory effort 
17. Kirchner 
18. Lazy constraint 
19. Lenition-blocking constraint 
20. tense 
21. lax 
22. Coronal 
 

  . منابع7

جايي واجي در زبان ايراني ميانه و ايراني جديد (از  ). بررسي جابه1387احمدخاني، م. ( •
)، 12(4، شناختي ادبيات عرفاني و اسطورهزماني، تاريخي و نظرية بهينگي).  دگاه همدي
11 -30.  

). تحليل و توصيف فرايند حذف در زبان كردي (گويش 1392بدخشان، ا.، و زماني، م. ( •

 [
 D

O
I:

 1
0.

29
25

2/
L

R
R

.1
3.

4.
12

 ]
 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

14
01

.1
3.

4.
9.

8 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
23

-0
4-

30
 ]

 

                            38 / 44

http://dx.doi.org/10.29252/LRR.13.4.12
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.13.4.9.8
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-50038-fa.html


1401)، مهر و آبان 70(پياپي  4، شمارة 13دورة                                                       جستارهاي زباني           

 

 

 

425 

 .30- 19)،  1(5، شناسي هاي زبان پژوهشكلهري). 

 س.وتهران: ققن .يدر فارسي هاي فعل ).1373م. ( ابوالقاسمي، •

 . تهران: سمت.شناسي نظرية بهينگي واج). 1384خان، م. ( بيجن •

ساز در لري  پسوند گذشته ).1394 (پرمون، ي.، محمدي هاشمي، م.، و گوشه، ص.، •
  .64- 43 ،) 15 (7 ،پژوهي زباننشرية  كهگيلويه و بويراحمد و رفتار تلفظي آن.

). تفاوت رفتاري فرايندهاي 1398( پاليزبان، ك.، نجفيان، آ.، كرمپور، ف.، و احمدخاني، م. •
واجي و واژ ـ واجي در چارچوب رويكرد بهينگي: بررسي فرايند تضعيف در گويش 

  .32- 17)، 26( 7، هاي غرب ايران ها و گويش مطالعات زبانكردي ايلام. 
 و فارسي  زبان در قاعده بي و باقاعده هاي فعل ستاك هاي گونه توزيع ).1359م. ( رنجي، •

 رشتة ارشد نامة كارشناسي پايان .اه ن آ بر حاكم واجي - ژوا قواعد

  . تهران دانشگاه انساني، و علوم ادبيات دانشكدة ي.همگان شناسي زبان
). تأثير محدوديت رعايت توالي رسايي بر فرايندهاي 1393زماني، م.، و بدخشان، ا. ( •

- 35)، 8(4،طبيقيشناسي ت هاي زبان پژوهش واجي و آوايي زبان كردي (گويش كلهري).
45.  

شناختي افعال  ). تجزيه و تحليل واج1390خان، م.، و چراغي، ز. ( پور، ف.، و بيجن كرم •
  .82- 51)، 2( 1، هاي زباني پژوهشقاعدة زبان فارسي معاصر: رويكرد بهينگي.  بي

  .تهران: هرمس .معاصر فارسي زبان دستور.  ) 1386( لازار، ژ. •

). 1387. ويرايش پنجم. ترجمة ع. بهرامي (درسي آواشناسيدورة ). 1925لده فاگد، پ. ( •
  تهران: رهنما.

هاي گوناگون در  در بافت /ast-/بستي  تبيين تغيير تلفظ فعل پي). 1394جم، ب. ( •
 .40- 21 ،)1( 6 ،هاي زباني پژوهش. نشرية چهارچوب نظرية بهينگي

 . تهران: سمت.صرف مباني). 1389شقاقي، و. ( •

توصيف و تحليل فرايندهاي واجي گويش گالشي: رويكرد بهينگي.  ).1395صفري، ا. ( •
 .163- 143)،  2(7، جستارهاي زباني

 . تهران: مركز نشر دانشگاهي.سازي فعل بسيط فارسي و واژه). 1376طباطبائي، ع. ( •

 واژ ساخت). 1397غلامحسين زاده، غ.، جبر، م.، دري، ن. و عباسي، ز. ( •
ٔ
فعل در زبان  ە
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 .86- 63)، 59( 15، هاي ادبي پژوهش . فارسي

هاي حضور  ). محدوديت1397لو كامبوزيا، ع.، كابيني، ش.، و ملكي مقدم، ا. ( كرد زعفران •
در زبان فارسي: نظرية   ] در پايانة ريشة فعل ساده پس از افزودن وند گذشتهnخيشومي [

 .252-227)، 4( 9، جستارهاي زبانيبهينگي. 

). بررسي 1394زاده، ف. ( آبادي، ف.، عاصي، م.، و آقاگل تاجلو كامبوزيا، ع.،  كرد زعفران •
 .228- 201)،4( 6، جستارهاي زبانيواجي ستاك گذشته در زبان فارسي.  - واژ

اي در  ). توصيف و تحليل دو فرايند كشش جبراني و هماهنگي واكه1395دوست، ر. ( گل •
  .169- 149)، 3(7، جستارهاي زباني.  گويش پسيخاني: رويكرد بهينگي

 .23 انساني، علوم نامة پژوهش آن. هاي گونه و ساز گذشته واژ تك ).1377م. ( زاده، منشي •

 .رهنما تهران: شناسي.بانز مقالات .)1371. (ح وثوقي، •
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